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В настоящем исследовании предпринимается попытка рассмотреть преимущества использования методов когнитивной лингвистики при изучении антонимических отношений между фразеологическими единицами современного английского языка. Сразу же поясним, что основным критерием установления антонимических отношений между фразеологическими единицами для нас является наличие общих и противоположных элементов в их значениях. 
Актуальность исследования обусловлена обращением к когнитивной парадигме, располагающей новыми методами анализа языкового материала и высоким интересом к изучению культурологического компонента значения фразеологических единиц.

Отметим, что существующие классификации фразеологических антонимов не учитывают главной особенности фразеологических единиц – образности их значения. Фразеологические единицы, являясь сгустками культурной памяти социума, имеют бóльший объем значения, чем лексические единицы, поэтому они являются не только единицами языка, но и когниции. Деление фразеологических анонимов на имеющие схожие или разные образы в основе противоположных значений не отражает всей сложности формирования фразеологических значений. Более глубокий анализ глубинных механизмов формирования противоположных значений фразеологических единиц может пролить свет на особенности восприятия противоположности в реальном мире носителями английского языка и способы выхода концептуального содержания данного явления в знаковое пространство естественного языка.

В исследовании используется основной постулат когнитивной лингвистики о том, что знания, получаемые в ходе предметно-познавательной деятельности по познанию мира, организуются в сознании и в языке при помощи концептуальных (когнитивных) метафор, отвечающих за категоризацию знаний, получаемых по разным перцептивным каналам. Принимая схожие точки зрения А. П. Чудинова [Чудинов 2001] и Е. Г. Беляевской [Беляевская 2001], развивавших данную теорию, используется следующее определение концептуальной (когнитивной) метафоры: существующие в сознании носителей языка концептуальные схемы между понятийными сферами, отражающиеся в формуле «Х – это У» (отношения между компонентами формулы понимается, как подобие, а не отождествление), и продуцирующие метафорические смыслы слов и высказываний.
Исследование проводится на материале фразеологических единиц, репрезентирующих антонимические концепты «success» и «failure».  На фразеологическом материале, отобранных из англо-английских идиоматических словарей, формируется ряд оппозиционных тематических групп, которые соответствуют отдельным концептуальным признакам рассматриваемых антонимических концептов. Внутри оппозиционных тематических групп выявляются оппозиционные концептуальные схемы, моделирующие значения фразеологических единиц. В докладе рассматривается оппозиционная концептуальная схема Success is Up/Failure is Down, в рамках которой выделяются бинарные оппозиции (две фразеологические единицы связаны антонимическими отношениями) и синонимико-антонимические группы (два ряда синонимичных фразеологических единиц связаны антонимическими отношениями). Особое внимание в исследовании уделяется рассмотрению взаимодействия оппозиционных концептуальных схем и антонимических образов, задействованных в формировании значений фразеологических антонимов, и их лексической представленности. 
В рамках рассматриваемой оппозиционной концептуальной схемы было выделено 16 бинарных оппозиций и 9 синонимико-антонимических групп. Результаты исследования показали, что при формировании противоположных значений по определенной оппозиционной концептуальной схеме: 1) может использоваться схожий антонимический образ; 2) может использоваться единый тип метафоры (антропоморфная, ландшафтная и т.д.), но сам антонимический образ, не смотря на то, что он заимствуется из единой семантической области, будет дополняться или видоизменяться из-за разной лексической представленности; 3) могут использоваться разные образы, заимствованные из разных семантических областей.
В качестве вывода, можно сказать, что методы когнитивной лингвистики позволяют раскрыть глубинные основания формирования противоположных значений. Исследуя когнитивные механизмы формирования антонимических отношений можно распознать особенности выхода противоположности в пространство языка, т.е. как культурная информация, отражающая сквозь образы определенные стороны жизни языкового социума, схематически противопоставляется в сознании носителей определенных языков.  
Перечисленные выше положения иллюстрируются в докладе примерами бинарных оппозиций и синонимико-антонимических групп.
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